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ixPresentación

El Diccionario de la lengua buglere, Chadaguara Uiagia Buglere, perte-
nece a la collección ¡Aprendamos Buglere!, y nace como material com-
plemetario y preparatorio para los libros ¡Ale Che Buglere Tadege! 1, 2 y 3 
anteriormente publicados, y que se utilizan en las clases de lengua y cultura 
buglere de primero, segundo y tercer grado en las escuelas Ngobegue en 
La Casona y Escuela de Kiabdo de la Dirección Regional de Educación de 
Coto, Circuito 13 del Ministerio de Educación Pública de Costa Rica. Este 
texto podrá ser utilizado en las clases de lengua y cultura a nivel pre-escolar, 
así como en años posteriores ya que presenta el vocabulario de uso fre-
cuente, claramente ilustrado, utilizado en el material didáctico ya diseñado.  

Este diccionario ilustrado está dividido en 15 categorías de vocabulario: fa-
milia, pronombres, animales, lugares, números (en cinco clases numerales: 
humanos, largos,  redondos, bultos, planos) comida, objetos de la escue-
la, verbos, colores, adjetivos, profesiones y herramientas, partes del cuerpo, 
partes de la casa, meses del año, y días de la semana. Cada categoría de 
vocabulario presenta los siguientes elementos: el nombre de la categoría, 
una ilustración ejemplo que contiene elementos relacionados con la cate-
goría respectiva y la lista del vocabulario asociada a la ilustración. 

La autora agradece la colaboración del doctor J. Diego Quesada, coordi-
nador de PROLINCA, y a las estudiantes asistentes del proyecto: Daniela 
María Brenes Ramos, Hazel Raquel Campos Hernández, Verónica de los 
Ángeles Gallo Fuentes y María José Gutiérrez Fuentes, cuyo trabajo ha 
sido de gran importancia para la elaboración de este manual.

Con respeto, 
Isabel Cristina Bolaños V. 
Autora
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